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SÙra 36 YÁ-SÐn ÉuzÞ 22 

45. Und wenn Allah die Menschen für das belangen wollte, was sie verdient haben, 

würde Er auf ihrer1 Oberfläche kein Tier2 übriglassen. Aber Er stellt sie auf eine 

festgesetzte Frist zurück. Und wenn dann ihre Frist kommt (–, so wird Er sie 

belangen), denn gewiß, Allah sieht Seine Diener wohl3. 

SÙra 36 YÁ-SÐn 

Im Namen Allahs, des Allerbarmers, des Barmherzigen 

1. YÁ-SÐn4. 

2. Bei dem weisen5 QurÞÁn, 

3. du bist wahrlich einer der Gesandten 

4. auf einem geraden Weg. 

5. (Er ist) die Offenbarung des Allmächtigen und Barmherzigen, 

6. damit du ein Volk warnst, dessen Väter nicht gewarnt wurden, so daß sie 

(gegenüber allem) unachtsam sind. 

7. Das Wort ist ja gegen die meisten von ihnen unvermeidlich fällig geworden, so 

glauben sie nicht6. 

8. Gewiß, Wir haben um ihre Hälse Fesseln gelegt. Sie reichen bis zum Kinn, so daß 

sie den Kopf hochhalten (müssen). 

9. Und Wir haben vor ihnen eine Sperrmauer errichtet und hinter ihnen eine 

Sperrmauer und sie so überdeckt, daß sie nicht sehen (können). 

10. Und gleich ist es in Bezug auf sie, ob du sie warnst oder sie nicht warnst; sie 

glauben nicht. 

11. Du kannst nur jemanden warnen, der der Ermahnung folgt und den Allerbarmer im 

Verborgenen fürchtet. So verkünde ihm Vergebung und trefflichen Lohn. 

12. Gewiß, Wir sind es, Die Wir die Toten wieder lebendig machen. Und Wir 

schreiben auf, was sie vorausgeschickt haben und (auch) ihre Spuren. Alles haben 

Wir in einem deutlichen Verzeichnis erfaßt. 

                                                           

1 D.h.: auf der Erde. 
2 Das arabische Wort dÁbba beinhaltet jedes Lebewesen, das auf die Erde auftritt, also auch den 

Menschen. 
3 Auch: Und wenn dann ihre Frist kommt, so wird Allah Seine Diener wohl sehen. 
4 Siehe Seite 2 Anmerkung 1. 
5 Auch: dem vollkommenen. 
6 Auch: hat sich bewahrheitet, denn sie glauben nicht. 


